ROY ROGERS 


Johtaja tulee tä- Kunpa nyt kaik- 
nään päivälliselle! ki sujuisi hyvin! 


(7 
: Ila N s = 

Mitä teemme Vil- a Volaune ky S Toivon, että Hyvää iltaa, T 

lelle? S tkut Älä ole Potaa voisin olla siitä johtaja! laa 

elle? Saan.potkut, A leen! iltaa! 


; E 
os hän rupeaa SE Ä varma! 
lamaa an isä! Mi- 
muuksia. 98 olen 
vaiti! 


Tuntuuko siltä? Hyvä... 
sitten minun ei enää tarvit- 
ekaan valehdella! 


Jepulis! Setä on ihan 
justiinsa niin nuori 7ERin? Niin 


ja hauskannäköi- 
nen kuin isä on 
aina sanonut! 


ETY : Avaa ovi! 
pä niin, mi- AVAA! 
nusta tuntuu, 
että tulem- 
me hyvin 

toimeen isä- 


Älä pelkää! Lukko 
on vahvempi 
kuin isäsi! 


Roy! Olen melko 
utelias kuulemaan, mikä 
sai tuon meksikkolaisen 


0 


Kohtahan sen 
saamme kuulla, 


Auringonlaskun aikoihin . 


: 
N 


ystävämme Felipe Armasin 
sähköttämään avun- 
pyynnön meille! 


Rogers 


W / Kiemurtelevaa 
laaksonpohjaa ajaen 
% Roy ja Pat ovat mat- 


7 valla sähkeessä mai- 
, nitulle kohtauspaikalle. 


Roy! Pat! Tiesinhän, 
Tuolla on Felipen ystä- ettette jättäisi minua 


vän Don Luisin k 


| Saanko esitellä! 
Don Luis . . kaksi hyvää 
ystävääni! 


Mutta te tulitte päivää 
aikaisemmin kuin osasin 


; E Felipe, joten yri- 
toivoa! Odotin, että ... 


timme pitää kii- 


SN 


äi 
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7 Kuten tiedät, Roy, hoitaa veljeni hopea- 
kaivosta, jonka me yhdessä omistamme. 
Viimeisen puolen vuoden aikana en ole saa- 
nut häneltä yhtään kirjettä vastauksena ( 
omiini, kunnes viime viikolla ... 
Katsos tätä! 


> Kun ateria on nautittu ... 


Nyt kerron, miksi pyysin teitä tulemaan! 
Veljeni Pablo ja hänen tyttärensä Lola 

ovat kadonneet! 

Milloin, 
Felipe? 


Kirjeen saatuani ryhdyin ottamaan selvää asioista. 
Sain yhteyden kaivoksemme esimieheen, joka oli äs- 
kettäin erotettu toimestaan, ja hän kertoi, ettei vel- 
jeäni ollut näkynyt kaivoksella kuuteen kuukauteen! 
Mutta hän on jatkuvasti kirjoitellut shekkejä ja nos- 
tellut rahoja ... isoja rahoja ... yhteiseltä pankki- 
2 KA tililtämme Durangon pan- 

= kista! Ja veljentyttäreni 


Tässähän sanotaan vain|// 
Olen vastaanottanut 
kirjeesi ... Ei ole ol- 
lut aikaa vastata ... 
Kaikki hyvin! hota 


Huomaa allekirjoitus, 
Roy! Nimen viimeinen kir- 
jain on erillään muista! Se on 
merkkikieltä ja tarkoittaa: 


» Olen pulassa! Tule!» 


Ei, ystäväni! Poliisin sotkeminen 
tähän asiaan vain lisäisi vaaraa, 
mihin Pablo ilmeisesti on joutu- 
l nut ... mikä se sitten lieneekin! 
RSA Minun on toimittava itse ... luot- 

MN taen teidän apuunne! Lähdem- 


Niini mitä Hänkään ei vastaa kirjeisiini. 
sanbrita: Lofaeta; En ole kuullut häneltä mitään 
Felipe? sen jälkeen kun hän lähti luos- 
% tarikoulusta isänsä luokse 


: /| = - [7 
Pa U 


Aamun sarastaessa ... vuo-[|/ 
ristossa kymmenkunta mailin[ — Seuraamme vaa- 
päässä karjatilalta, jolta ovat| rallisinta tietä ... 
lähteneet ... 


.. niin ettei 
kukaan tiedä, 


sudet ja vuori- 
leijonat! 


L a Roy if» 
Wik laukaisee nelikymmenviisikaliperisensa VV V1) 
8 kahdesti! E VII 


| 


Olette roisto ja vailla ihmis- 
tapoja, enkä usko, että Don Pab- 
lo on teitä palkannut! Mutta 
osoittakaa nyt minulle ja ys- 
tävilleni paikka, jossa voim- 
me viettää yömme! 


kaukana. Olemme sielläf) 
ennen pimeän tuloa!« 


Klup! Minä en ole siitä 
niin varma, Felipe! Jos tämä 
luuska kompastuu ... 


Olen Felipe Armas, toinen - : 
tämän kaivoksen omistajista! liikematkalla! Olen 
Voitteko sanoa mistä löydän Pedro Sandias e 
veljeni, Don Pablon? kaivoksen esimies! 


Pane töpinäksi! Järjestä meille veljeni huoneet, tai 
pieksän selkäsi kirjavaksi! Äläkä yritä tapailla 
veistäsi! 


neet häntä piilottaa. Kaivosmiehet olisivat kui-) |. 


E 


GA Se ei kannata. Kaivokseen he eivät olisi voi- 
ne 


Tunnen vaaran käryä! Vedetään siitä arpaa, 

Siksi annoin tuoda tänne / Felipe! Mutta mitä aiot 

kaksi laveria. Roy saa huomenna tehdä ... 
maata vuoteessa! tutkia kaivoksen, vai? 


tenkin ennen pitkää löytäneet hänet! Ei, 
etsimme häntä vuorilta ... 


Illalla ... kaivoksenhoitajan makuuhuoneessa ... 
| 
| 


aN 
ND 
BANG! (YK 


f/ Royn revolveri -syök- 
see tulta... ja tun- 

keilijan veitsi lennäh- 
tää hänen kädes- 


NEttä veljeni on 
Luulen että se oli Sandias ... jossain täällä 
intiaaniksi naamioituna! Hänellä olillähistöllä .. . 
veitsi! Mitä luulet sen merkitse- 
vän, Felipe? 


meidän löytä- 
vän. hänet! 


Seuraavana päivänä ylätasangolla korkealla kaivok-. 
sen yläpuolella . . : 
%/ Täällä emme voi käyt- 
KA tää hevosiamme. Meidän 
Kh on jätettävä ne tähän. 


Toivotaan, että pa- 
latessamme myös löy- 
-:dämme ne täältä. 


Setä! Oletko se 
todella sinä? 


Eräs kaivoksen työmies toi 
viime yönä sanan minulle, -että 
sinä olit tullut kaivokselle! Pidin 
silmällä vuorille johtavaa 


polkua ... 


Oli onni, 
että niin teit, 
Lolita! Mutta entä 
isäsi? 


Mitä ...? 
Kuulitko, 


& Olin niin levoton, tipuseni! 
Et vastannut kirjeisiini . . . 


Ne pitivät minua van- 
gittuna ... mutta minä 
karkasin! Olen asunut in- 
tiaanien parissa! Voi, 

Felipe-setä . .. 


Oh! Don Roy ... ja Don Pat! Oh! Miten kilt- 
tejä olittekaan, kun tulitte Felipe-sedän 


kanssa! Nyt tiedän, että voimme pelastaa 


«.. Ottakaa mukaan N 


lassonne, mutta jättäkää kiväärit Lola! Tiedätkö, 
+ tänne. Vien teidät hänen 


missä isäsi on? 
luokseen! 


Siellä oli korkea vesi- 
putous ... tunsin veden 
pärskeen! 


tuessa pensaikossa lymynnyt 
mies seuraa heitä pistävin silmin! 


Luulen tietäväni, Felipe setä! Ne 
eivät minut hänen luokseen ... sil- 
mät sidottuina ... syvän ja kapean 

kuilun pohjaa kulkevaa polkua 

pitkin. 


enor Sandias teki viisaasti lä- 
ttäessään minut vakoilemaan 
eitä! Ja oli onni, että kuulin 
=== kaiken mitä he puhuivat! 
ssHa-ha! Senior Sandas tie- 
P= tää kyllä mitä nyt on 


tehtävä! 


sä! Hänet oli sidottu tuoliin! 
än katseli minua kyynelet / 


silmissä ... 


Sitten he veivät minua pois. 
Mutta kaksi viikkoa myöhem- 
min minä pakenin! Siitä 
lähtien olen etsinyt vesi- 
putousta, joka pärskeel- 
lään täyttää kuilun, johon 
se syöksyy! 


N 
IWf/ Kuka sinut 

otti kiinni, 
Lolita? 


Sandias ... ja eräs toinen, jota W 
he nimittävät »Pomoksi». He sa- 
noivat: »Nyt allekirjoitat nuo maksu- 
määräykset, tai tiedät mitä tyttä- 
rellesi tapahtuu!» 


) 

[N 
Huh! Entä se toi- 

nen tie, se jota pitkin 


he veivät sinut isäsi 
luokse? 


+. ja tässä on kohta, josta 
parhaiten pääsee alas 
kuiluun! 


Ja tässä 
se on!! 


Se on vartioitu, Don Pat! Jos Anna minun laskeu- 
meidän on tapeltava, on parempi tua ensimmäisenä, 
että teemme sen senjälkeen kun Felipe-setä! Tunnen 
olemme vapauttaneet isän! osan tiestä! Hyvä on, Lolita! 
Sido köysi lujasti vyö- 
täisillesi! 


- 

All right, 

a... Vedämme 
Inut ylö 


kuiluun alkaa ... Kerran 
ja hän riippuu köyden varassa 
n välillä! 


Laskeutuminen 
jalka luiskahtaa, 
taivaan ja maa 


ysi huoj 
e Felipe 
U vyötäi 
äseekin! 


siään myö 


vu vaarall 
n paino 


isesti, ja vir- 
ji 


sta i 


vaipuu niin 
ten. Mutta yli 


Felipe selvisi ylitse! Mutta Don Roy 
Tule, Lola . . . kiedo kätesi «+ « kestävätkö 
NESSI ) käsivartesi yh- 

teistä paltoamsa 


me? 


J/ Entäs jos väsyt, 
Don Roy? 


: P- 7 Felipe ja minä menemme 
olisi uskonut, Vielä edassänäi Wat An Sinä jäät tänne Lolan 
ä iydyi ! : Ww nssa ... suojaamaan se- 

lustaamme! 


me tästä! 


1 i (LII S Va Vl Tämä on 
| Tuossa on tuoreet U J N / 


] 
|| jäli Nl" äänettömämpi 
saappaanjäljet! : Näyt- 


tää hyvältä! | 


/ Samaa voi sanoa 
W = tuosta kaivos- 
porasta! 


na Yi idä x; Pablo 
Häh? Felipe? V Meidän on saatava hänet ; HÄ Tn 
Pablo! Onko ASTELI h | |täältä äkkiä ulos, Felipe! Mi- ) | voitko kävellä? | 
Veljeni! N in Jhtna A Yy |nulla on sellainen aavistus, 
Il W (ettei meillä ole liiaksi aikaa! 


E& Missä on pikku. = : Hän meni tutkimaan, kuinka 
1 ? 0 | A , 
m Lola? Onko hän Hän odottaa ulkona! : 


monta vartijaa niillä on tuolla. 
Hän johdatti meidät 1 N R Tuolta hän tuleekin! 


turvassa? 


luoksesi! 


W Kyyhkyseni! En usko- Voi isä, mitä ne ovat 
lj Nä nut koskaan enää näke- J sinulle tehneet? Mutta 
L väni sinua! meidän on kiiruhdettava! 
Meidän on yllätettävä 
heidät! 


Kuinka 
monta vartijaa, 
Lola? 


Tässä ne tulevat, Oh! Ne eivät ole vielä 
Felipe! Pat! Pidä huomanneet meitä usvan 
sinä huoli Lolasta vuoksi! 

ja .. 


Yksi ... mutta 
Sandias ja »Pomo» 
ja seitsemän muuta 
roistoa on juuri tulossa 
kanjonia pitkin tänne 
päin! Ilmeisesti he 
epäilevät jotakin! 


Mutta hetkeä myöhemmin ... 
"m Katsokaa! 
Tuolla . . . Ampukaa!!) 


Kapeassa, syvässä kanjonissa moninker- 
taistaa kaiku laukausten äänet. Se saa il- 
man väreilemään ... ja kallioseinämät 
tärisemään! 


kuttaa meille! 


Katsoppa, Trigger! Van- N 
haa Harveyn karjakartanoa : 
korjataan! Tuo tuolla ka- 
tolla on tyttö! Hän vil- % 
K Yy Oot 


TOLVA 


Nyt muistankin. Luin lehdestä ... Jokin / Hei! Oletteko apulaissheriffi i 
Westin perhe osti sen tilan. Mennäänpä Roy Rogers? Jos olette, J 
katsomaan, mitä asiaa niillä on meille! : meillä on teille tiedoitus 


Sheriffin toimistosta A knaata: 
soitettiin, että jos West ... ja tämä on helin on täällä... 
sattuisimme näke- N Näitini! Herra Rogers. keittiössä! 
mään teifä, niin sa- 
noisimme, että she- 

riffi Marsh pyytää 

teitä soittamaan! 


ik 
S 


PII 
TI 


Haloo ...* Bob Marsh? 
Mikä hätänä? Mitä ...? 


He ovat olleet 
Kolme Bar-S:n —karjati- 


kateissa eilises- 


lan = vierasta... eksy- ]5 |ähtien, Roy! 
neet Punaiseen kanjo- 
niin? Miten kauan 


» . . Sääasemalta 
on tullut myrs- 
kyvaroitus! Sade- 
kuuroja odotetta- 
vissa! Ellette löy- 
dä niitä arkajal- 
koja äkkiä, niin 


4 MTT 


jos ette tunne noi- 


Carl ja Dan... 
ta seutuja... 


vuoksi! 


He tuntevat, mr. Rogers! s 


myös... metsästelivät siel- 
lä koko viime talven villi- 
kissoja — tapporahojen 


Kerää niin monta miestä kuin saat 
+. . Sieltä ei ole kovin pitkä matka 
Punaiseen kanjoniin! Jeh... pari 
Bar-S:n karjarenkiä odottelee Puna- 
kuilun suulla... eivät pystyneet 


seuraamaan jälkiä pitemmälle! 
Ja R | 
24 || 


& 


Kolme arkajalkaa ... Bar- 
S:n turistivieraita ... on ol- 
lut eilisestä lähtien kateissa. 
Ovat eksyneet Punaiseen 
kanjoniin tai johonkin sen 

sivuhaaroista! Tarvitsen 

miehiä avukseni! 


ja Dan... 
veljiäni ... j 


koninne, pojat! NU — === 
Lähdemme tu- J 


risteja metsäs- 


Siltä näyt- 
tää, Dan! 


s N | k o = jä hähImen w == ; 
e, ; / /(N / (1 NW 


«< Niin se pelottaa pois Aiotteko tekin Semmoinen oli tarkoitus! 
asiakkaat kaikilta turistiran$- sitten ottaa kesä- ]/ Tänä vuonna on jo ehkä 
Seilta Punaisen kanjonin ym- vieraita? liian myöhäistä, mutta ensi 
päristössä > meidän tilam- vuonna ajattelimme al- 


me mukaan luettuna! 


Se oli aika edes- 
vastuutonta! Jos 
noille kolmelle ta- 
pahtuu jotain ... 


Tuolla ovat ne kaksi Bar-S:n 
cowboyta! 


Olemme jo keränneet joukon villi- 
ponejakin ja kesyttäneet ne valmiik- 
si ensi kesää silmällä pitäen! 


II | tuivat tämän 


All right! Jäljet näyt- 
sheriffi! Sam ja minä, me 5 tävät suht. tuoreilta. | | | 
ei olla mitään jälkienseu- vavan s = Katsotaanpa, miten || 

taalla — ; , i 5. z pitkälle pystyn niitä 

MN iukemaan! 


Tässä he ovat 
kääntyneet tä- JS 
hän kuiluun! Ah 


Tunnin kuluttua Roy johtaa etsijät erää- | 
seen sivukanjoniin. : 


Josshe sat. JN - i Yksi heidän hevosis- 


taan . .. kuollut ja puo- 

tielle .. Claire... mene takaisin! W liksi hautaantunut! Claire, 

Joku kivi saattaa irrota ja v älä tule tänne! 
lähteä vierimään ... 


Ovat ilmeisesti jatkaneet ja- 
lan! Kumpikin poni on loukan- 
nut kavionsa. Tällä kivikkoisel- 
la maalla niillä on ollut mah- 
doton ratsastaa. 


Kaksi hevosta... ja 
niillä on Bar-S:n polt- 
S tomerkit! 


Mutta ... en- 
tä ratsastajat? 


Tunnen tämän kanjonin, a UL sä Hei! Meidät 
Virittelin viime talvena ansoja tääl- | 7:% on löydetty! 


lä! Se päättyy jyrkkään vuorenseinä- 


NY NA Sataa tosin ... Juuri siksi, että sa- NY 

Yritimme sytyt- e: X aikaa rupatel- mutta miksi teillä taa! Katsokaa tuonne fi 

tää merkkitulen...| Olette sheriffi, | | Kavutkaa on sellainen hop- kallioille! Katsokaa vet-f1 

mutta puut oli- eikö totta? hevosten sel- tä, joka virtaa reunan 
vat märkiä. 


Carl, sinä tunnet 

kanjonin syrjät! 

Pääseekö täältä 
mistään ylös? 


ouskaa satulaan! Äk- 
kiä! Ennen pitkää tulva- 
vesi täyttää koko kan- / 
jonin!! 


dn H 


AINA 


...jä pitäkää kiinni! 
Sillä nyt me mennään 


Tarttukaa sa- 
tulanuppiin... 


i Kyllä me sel- 
Tulemme pian sel- , Nt! 
laiseen paikkaan! e TAE a 
Tule perässä vain! ; ' D> 998r* 


N 
0 


N 
/ J n 
f 4 4 
Yi 


Ajelehtiva puunrunko törmää vasten 
sen takajalkoja kaataen hevosen ja rat- 
sastajat! 


Roy... tartu 


Sain Triggerin! Triggerkinl 


Se selviää 
kyllä! 


Pelastitte 
minut ... 
tuolta! 


ANI Kiittäkää siitä 
Älä ponnistele! Tela särö! 


Rentoudu! 


- = 


Tuntia myöhemmin Clairen palatessa tehtävänsä suo- 
ritettuaan ... 


Punainen kanjoni 
on tulvan val- 


En voi tehdä muuta kuin odottaa! 
Muutaman tunnin kuluttua tulvavesi on 
laskenut! Ohh!!l! Kuollut hevonen! 


Roy! Ellet sinä olisi 

ollut mukana, ei ku- 

kaan olisi tullut ajatel- 

leeksikaan etsiä jälkiä 

tuon vuorenvieremän Ja me olisimme 
toiselta puolelta! hukkuneet! 


Se sadekuuro on täyttänyt sen! 
Ja Dan ja Carl ja Rogers 
olivat siellä! 


Dan!! Carl!! Tai- 
vaan kiitos! 


Tulva vei mennessään tuon vieremän! 

Mutta Claire, elleivät sinun veljesi olisi 

olleet mukana, olisimme me, neiti Wells 
ja minä ja Trigger hukkuneet! 


s —- N 


"v, = 
— 


Kuukautta myöhemmin ... sheriffin toimistossa ... 


-/ Claire West! Hy- , 
S] vää huomenta! On- : 


S ko jotain hassusti? 


Katsokaa tätä etusivun juttua... 


viime kuun lehdessä... »Kolmen si- 
saruksen urotyö... Kaksi veljestä ja 
heidän sisarensa, jotka äskettäin ovat 


perustaneet uuden turistiranS$in . . .» 
(s = 


Ja siitä tiedän, että se on 
sinun kirjoittamasi, Roy 


Rogers! Sinä olet tehnyt 
meidät tunnetuksi ... Jos 
g yrittäisin näyt- 

tää, sinulle, mitä 

* me siitä ajatte- 
lemme, tekisin jo- 

tain hassua. S-so 


VA 


äkin on nyt kesä- V 
vieraita ranSsil- 


On, miltei enemmän 
kuin pystymme pitä- 
mään, sheriffi! Ja se 
on Royn syytä! 


Se on hieno artikkeli... ja se on ollut 
mainiota mianostusta meille. Siinä on vain 
yksi virhe, ja se on se, että siinä tuskin 

ollenkaan mainitaan sinun osuuttasi 
asiassa, Roy! 


Jaha, jotta si- 
nusta on siis tul- 
lut sanomalehti- 

mies, Roy? 


Ei, Bob . .. minä vain jut- 
telin asioista vähän toi- 
mittajalle! 
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Ilta hämärsi jo Tommy Old Snaken laskeu- 
tuessa vanhan pintonsa satulasta. Rufe Reillyn 
hirsimajan edessä. Jonakin muuna iltana Rufe 
olisi mielellään ottanut tuon vanhan pawnee-ys- 
tävänsä vastaan. Monen monta myrsky-yötä Tom- 
my Old Snake olikin viettänyt Reillyn majan 
suojissa. Ja Rufe oli aina ollut iloinen vanhan 
miehen seurasta, sillä elämä noilla laajoilla, au- 
tioilla preerioilla saattoi olla hyvin yksinäistä. 

Mutta juuri tänä iltana Rufe halusi mieluim- 
min olla yksin. »Katsos, Tommy», hän sanoi kär- 

— simättömästi yrittäen pitää äänestään poissa epä- 
— ystävällistä sointua, joka siihen väkisinkin pyrki 
tulemaan. »Sinun on parasta häipyä täältä. Pel- 
kään, että täällä syntyy tänä iltana rähinät.» 

Mutta pawnee sitaisi rauhallisesti poninsa ohjat 
puomiin ja kietoi viittansa tiukemmin ympäril- 
leen. »Sinulla on ikävyyksiä Adam Burrista. Kuu- 
lin siitä Sonomassa.» 

»Ikävyyksiä! Lievimmin sanottuna. Se maan- 
ahne roisto väittää minun maitani omikseen. Sa- 
noo, ettei hän tarvitse mitään maanmittareiden 
papereita. Sanoo, että hänen maansa käsittävät 

' koko tämän laakson aina Sierraan saakka. Kolme- 
kymmentä neliömailia kaiken kaikkiaan, muka- 
mas!» Reilly poimi Stetsonin päästään ja haroi 
hermostunein sormin paksua liekehtivän punaista 
tukkaansa. »Kolmen vuoden ajan olen tehnyt 
työtä tällä tilalla. Ja kun nyt olen saanut sen 
hyvään ja tuottavaan kuntoon, tulee tämä roisto 
ja sanoo, että se onkin hänen!» 

» Tapasin sguawsi lapsineen Sonomassa», sa- 
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noi Tommy. »Hän sanoo, että sinä luovutat maa- 
si, Punapää.» 

»Mitä muutakaan voin tehdä?» kysyi Reilly 
hampaitaan kiristellen. 

»Punatukka voi tapella», sanoi Tommy. Hä- 
nen pienet, tummat silmänsä tuntuivat poraavan 
reikiä Reillyn läpi. 

Miten Reilly voisi saada tämän vanhan mie- 
hen käsittämään? Lapsuudesta saakka vanha paw- 
nee oli pitänyt selviönä, että ihminen oli syntynyt 
taistelemaan ... ruoasta, suojasta, elämäntoverista. 
Mitään ei voinut saavuttaa taistelematta eikä mi- 
tään saanut pitää ja säilyttää taistelematta. Se oli 
intiaanin käsitys elämästä. Kamppailussaan ole- 
massaolonsa puolesta ihminen joko taisteli saa- 
dakseen pitää sen mikä hänen oli tai kuoli tais- 
tellen. 

Mutta Reillyllä ei ollut varaa kuolla. Hänen 
täytyi ajatella vaimoaan ja lastaan. Hän oli lä- 
hettänyt heidän edellään Sonomaan. Pois tieltä, 
kun Adam Burr miehineen tänä iltana tulisi tän- 
ne. Reillyn ajatukset keskeytyivät Tommyn lau- 
suessa: » Jos Punapää ei taistele, niin miksi hän 

» Ajattelin, että jos puhuisin Burrille, niin ehkä 
hän antaisi minun jäädä —» Mutta Reilly tiesi, 
että tämä oli turha toivo. Adam Burr ei ollut 
luonut valtakuntaansa lempeydellä ja armeliai- 
suudella. 

Vaieten vanha intiaani asteli Reillyn ohitse ma- 
jaan. » Tommy, kuule, voi olla, että täällä pauk- 
kuu tänä iltana», sanoi Reilly. 


E pan 


»Tommy ei pelkää», pawnee vastasi. » Tommy 
oli aikoinaan Sheridanin tiedustelijoita. Punapää 
nalle.» 

Reilly kohautti olkapäitään. Tuolle oli turha 
soittaa suutaan. Hän tekisi kuitenkin niinkuin itse 
tahtoi. 

Oli jo pimeä kuuden ratsumiehen pysäyttäessä 
hevosensa majan edustalle ja laskeutuessa satu- 
lasta. Yksi heistä kurkkasi ikkunasta sisälle. » Tom- 
my Old Snake on hänen luonaan», hän kuiskasi 
joukon kovasilmäiselle johtajalle. »Hänestä voi 
olla harmia. Hän oli aikoinaan armeijan tieduste- 
lijana. Ja hän on valmis uhraamaan vaikka hen- 
kensä Reillyn puolesta.» 


»Tuo vanha täkkiin kääritty kuvatus! Mitä * 


sinä luulet hänen tekevän?» Halveksivasti tuhah- 
taen hän tuuppasi miehen tieltään ja työnsi auki 
majan oven. Neljä aseistettua miestä seurasi häntä 
sisälle. Sisällä majassa Burr katseli kopeasti ym- 
pärilleen. Vanha Tommy seisoi kuin kivikasvoi- 
nen huopaan kääritty kuvapatsas tulisijan vie- 
ressä. Hän vaikutti täysin välinpitämättömältä 
siitä, mitä hänen ympärillään tapahtui. 

Reilly seisoi pöydän ääressä, kädet puristettuina 
nyrkkiin, epätoivo silmissään. »Kuule, Burr, ole 
nyt järkevä.» 

Adam Burr irvisti pilkallisesti. Toinen oli hä- 
nen armoillaan, hän tiesi sen. Ja Adam Burrin 
mukaan, kun mies oli lyöty matalaksi, ei tarvin- 


nut muuta kuin potkaista häntä — kovaa! 
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»Emme tulleet tänne puhumaan roskaa, Reilly. 


Tulimme savustamaan sinut ulos tästä mökistä.» 

Hänen äänensä oli kova, täynnä varmaa itse- 
luottamusta. Akkiä äänen karkeus ja sanojen jul- 
muus näytti saavan Reillyn suunniltaan. 

» Ulos talostani!» hän karjaisi. »Sinä et savusta 
ketään täältä!» Ja punatukkaisen miehen käsi 
hapuili revolverin perää. 

Kun Burr tempaisi oman aseensa esille hän hy- 
myili, hymyili varmaa ylimielistä hymyä, koska 
hän tiesi, että neljä muuta asetta paljastui hänen 
takanaan samalla hetkellä. Eikä Reillyllä olisi mi- 
tään mahdollisuuksia. 

Silloin Tommy Old Snakeen tuli eloa. Salaman- 
nopeasti hän tempasi huovan ympäriltään ja heitti 
sen Burrin ja tämän miesten päälle. Samalla het- 
kellä tärisyttivät revolverinlaukaukset hirsimajan 
seiniä. Reilly, Burr ja Burrin miehet — kaikki 
ampuivat. Mutta ase, joka puri tarkimmin, räis- 
kähteli Tommy Old Snaken kädessä. 

Taistelu kesti vain muutaman. sekunnin ajan. 
Kauhuissaan ja haavoittuneina tunkeilijat pake- 
nivat yöhön. 

* Kasvot kuin kiveen veistettyinä Tommy kat- 
seli heidän pakoaan. Hitaasti hän kumartui, poimi 
lattialta huopansa, ja kietoen sen hartioilleen 
kääntyi ovelle. : ; 

»Ratsastan Sonomaan ja kerron sheriffille», hän 
sanoi rauhallisesti ja koruttomasti, kuin olisi sano- 
nut menevänsä ostamaan tupakkaa. Sitten hän Ii- 
säsi: »Sanon sguawllesi ja Pojallesi, että tulevat 
takaisin.» Ja hän hävisi yöhön. 


Sinä ja Pat... sitokaa lassonne kes- 
kiaisaan . .. Viemme vankkurit yli 
vaikka meidän olisi uitava! 


Vi, vi, 
Brownie! 


yypoptnysh WE : UN SE 


Joen vesi on -nous- 
sut. Ulottuu keskellä 
varmasti yli hevosten 
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Pitäkää huoli, että he- 
vosenne todella vetävät! 


päällä kun pohja katoaa 
kavioiden alta! 


Pankaa liikettä niihin 
luuskiinne, muksut! 


Pie-Biterin jalat ta- 
paavat jo pohjan, 
Pat! 


Kastuiko < 
kuorma 
pahasti? 


Niin Brownienkin! 
Nyt ei enää ole mi- 
tään hätää! 


elvä tuli, lap- 
set! Tarkastetaan- 
pa nyt, miten 

kuorman kävi! 


At 


ja nämä munkit kas- 
tuivat! Ehkä meidän 
onkin parasta syö- 


Jip-pii, Sam! 
Tuo ne tänne! 


Meidän olisi pitänyt ajaa tuon 
rautatiesillan kautta. Ehkä se olisi 
käynyt, jos olisimme antaneet 

hevosten kävellä hitaasti... 


«.. Kuuletteko? 
Juna tulee! 


vieläkin sa- 
sä moin kuin 
äsken, Pete? 


Äh! Taisi olla hassu aja- 
tus! Ja vaikkei juna oli- 
si tullutkaan, niin jo- 

ku hevosista olisi 


Junasillan ylittämi- ; : 

nen, vaikkapa jalan- Ellei ole kysymys ihan 

kin, on hupsu mieli- elämästä ja kuolemasta! 
johde, Pete! | Kuten silloin kun Bob 


Timmins ratsasti muulilla 
puoliväliin Gilan — sillan 
poikki! Olenko kerto- 
nut siitä ennen? 


Tästä on 
muutamia 
vuosia, kun 
sattumalta SN s == 
tapasin! tä- TI 


= a SE 
män Bob 7 SAN s NN 
Timminsin | tm | 
erään apassi- 
kylän liepeil- 
lä. Hän oli 
kiertävä 
kauppias ja 
hän oli py- 
säyttänyt 
vankkurin- 
$2 siihen 
* joen ran- 
> taan... 


a ja 5 Akkiä kaikki kääntyivät katsomaan virran toiselle 
+. lähelle erästä rautatiesiltaa. Tunsin hänet ennes- a i , 


aa = jerlermket RISTI jä annalle. i 
tään, hän oli oikein kunnon kaveri. Näin, että kaup- E 

pa tuntui käyvän huonosti. Punanahat eivät olleet 

ostotuulella! 


Juna 
tulee! 


+ .. kun pieni apaSSipoikanen ... lie ollut tuossa seit- 
semän, kahdeksanvuotias . .. kipusi radalle keskellä 
siltaa! Hän oli ollut ongella sillan alla jonkin tuki- 
hirren päällä! 
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Hän alkoi juosta, mu 
ajoissa turvaan. 


Intiaanit sen kun seisoivat ja katsoivat tietämättä mi- 


tä tehdä. Mutta Bob Timmins toimi, ja toimi nopeasti! 
Veitsellään hän katkoi valjaat toiselta muuliltaan ... 


+. . hyppäsi sen selkään ja lähti täyttä 
w laukkaa siltaa kohti. 


Ja tuo pahuksen muuli hyppeli ratapölkyltä toiselle 
taitavasti kuin orava... hevonen olisi taittanut jal- 
kansa! 


Veturinkuljettaja kai katseli muualle, 
sillä juna ei yrittänytkään hiljentää 
vauhtia! Kun Bob saapui pojan luokse, 
oli kysymys enää sekunneista. 


NU/ 


Yhden noista sekunneista hän käytti siihen, että työn- 
si muulinsa alas sillalta, niin että se pelastaisi hen- 
kensä! 


-.. ja heittäytyi toisen kainalonsa varaan riippumaan 
eräästä sillan palkista. Hänen siinä riippuessaan juna 
iyrisi hänen päänsä yläpuolella ohitse. 


pa nyt ta- 
kaisin sil- 
lalle! 


mama aummmaaani 


Kauppias 
-.. hyvä 
mies! 


Tämän jälkeen kauppa kävi kuin siimaa, jä muuta- 
mat apasSeista maksoivat ostoksensa kultahiekalla. 
Eivät suostuneet sanomaan, mistä se oli peräisin! 


Yksi heistä nosti Bob Timminsin olkapäilleen, ja sit- 
ten he palasivat rannalle nauraen ja puhua pärpät- 
täen omalla kielellään. 


Se pikkuinen apassi- 
poika sai varmaan kuul- 
la kunniansa, kun sen 


E-hei! Ei muuli niinkään vain huku. Se 
vi rannalle. Toiselle rannalle nimittäin! 
Itsepäinen kuin muuli, näes! 


Entä miten 
sille muulil- 
le kävi? 


äiti sai sen käsiinsä, Hukkuiko 
vai mitä Sam? 4 
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KULTA - 
KESKUS 


Vanhan ja sitkeän uskomuksen mukaan kaikki 
Kalliovuorten alueella tehdyt kultalöydöt ovat sa- 
man, uskomattoman”fikkaan kultaesiintymän osia 
ja haarautumia. Joka kerta kun tavallista rik- 
kaampi kultasuoni on löydetty, on sen löytäjä 
kuvitellut löytäneensä juuri tuon valkukerrostu- 
man», josta kaikki muut esiintymät muka ovat 
osia. Mainitun teorian mukaan on maapallon vielä 
ollessa puolisulassa tilassa jossakin paikassa Kal- 
liovuorilla syntynyt rikas kultaesiintymä, josta sit- 
ten räjähdyksenomaisen tulivuorenpurkautumisen 
ansiosta osia on kulkeutunut Nevadaan, Monta- 
naan, Coloradoon ja muualle. 


Jokainen prospäkkäri toivoi jonakin päivänä 
keksivänsä tuon »alkukerrostuman» ja tulevansa 
siten maailman rikkaimmaksi mieheksi. Mutta sitä 
mukaa kuin kullanetsijät tunkeutuivat yhä syvem- 
mälle ja syvemmälle vuoristoon, alkoi usko tuo- 


VALLE VALLAKTORN 


Esintyy nyt omassa lehdessään, 
joka ilmestyy kerran kuukau- 


dessa monivärisenä. 


hon legendaariseen kulta-aarteeseen heiketä. Jos 
sellainen todella olisi olemassa, niin totta kai se 
jo tähän mennessä olisi löytynyt, niin ajatellaan. 

Vuonna 1859 tehtiin kultalöytö, joka lähinnä 
vastaa kuvitelmaa tuollaisesta keskusesiintymästä. 
Se oli kuuluisa Comstockin kultakaivos. Sen mal- 
miesiintymät olivat todella satumaisen rikkaat. 
Kun pintakerfostumien kultaesiintymät oli liki- 
main puhdistettu, tuli esiin valtavat määrät ho- 
peaa, kuparia, lyijyä, sinkkiä, elohopeaa ja schee- 
liittiä (mineraali, joka tuottaa wolframia). Mutta 
kuitenkin kaikitenkin, Comstockin kaivoskaan ei 
ole mikään oikea »alkukerrostuma». Jos sellainen 
todella on olemassa, on se hautautuneena niin sy- 
välle maan alle, että kestää kauan, ennenkuin mal- 
minetsintään käytetyt menetelmät ovat kehittyneet 
sille asteelle, että se voitaisiin havaita, puhumat- 
takaan vaikeuksista, joita sen esille kaivaminen 
tuottaisi. 


Hinta vain 60:- 
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"VILLIN LÄNNEN HISTORIA (9. jakso) 


Matka suoritettiin vuosina 1843—1845. Kahden 
vuoden aikana Carson ja Fremont samosivat mo- 


a 
MA LA OREGONIIN 
Vuoden 1840 tienoilla oli kansa alkanut osoittaa mielenkiintoa kau- 
kaisia Oregonin ja Kalifofrnian seutuja kohtaan. Hallitus oli antanut 
luutnantti Jean Fremontin tehtäväksi tutkia ja merkitä parhaat sinne 
johtavat tiet, ottaa selvää maan laadusta sekä mahdollisuudesta noi- 
den seutujen asuttamiseen. Fremont tarvitsi opasta, joka tuntisi Kallio- 
vuorten solat. Kit Carson oli tällainen mies. Ja ennenkuin matka 
Missourilla oli päättynyt, Carson oli lupautunut ottamaan osaa tähän 
tutkimusmatkaan. Fremont ja hän varustivat yhdessä suuren retki- 
kunnan. 


nien intiaaniheimojen asuma-alueiden läpi, ser- 
pentien, utein, nez-perzein, tetes-platein, moha- 
vien, tutkivat Suuren suolajärven seudut, kulki- 
vat Columbia-joen poikki, ylittivät Sierran suorit- 
taen erään tärkeimmistä tutkimusmatkoista Län- 
nen historiassa. Palattuaan takaisin luutnantti se- 
losti matkalla tehdyt havainnot, sen vaikeudet, 
koetut vaarat ja seikkailut artikkeleissa, jotka 
levisivät yli koko Amerikan. 


ankesi Kit Carsonin 
osalle, hankki hänelle kapteenin arvon ja vakanssin Pohjoisvaltioi- 
den armeijassa. Kahakoituaan muutaman vuoden ajan punanahkoja 
vastaan hän erosi palveluksesta ja alkoi harjoittaa pientä kauppaa 
turkiksilla. Sitten syttyi sota Pohjoisvaltioiden ja Etelävaltioiden vä- 
lillä. Carson kutsuttiin uudelleen palvelukseen. Hän oli nyt kohonnut 
kenraaliksi. Talvella 1864 hänet vapaaehtoisjoukon etunenässä ko- 
menneitiin taistelemaan kiowaintiaaneja vastaan. Kanadan rajalla 


" A jä 
hänen pieni armeijansa joutui saarroksiin, mutta mursi itselleen tais- 
tellen perääntymistien saartorenkaan lävitse. 

Kun Christoph Carson neljä vuotta myöhemmin, vuonna 1868 kuoli 
Fort Lyonissa, Arkansasissa, oli myös träppärien aika lopussa. Sa- 
moja polkuja, joita turkisten metsästäjät ja villit intiaanit olivat aikai- 
semmin samonnee€t, vaelsivat nyt kullanetsijät vastustamattoman 
kuumeen ajamina. 2 
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[ maänmainiot sarjakuvalehdet, koko perheen 
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Hurjia seikkailuja viidakossa, vuorilla ja preerioilla. 


Kunkin lehden hinta vain 30 mk. 
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